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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR CANTONESE SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gw as in       gwan             or            gwor              
kw as in       kway             
ng as in       ngah              or            heng           
aai as in       haai               or            taai              
iu as in       siu                 or            yiu              
ue as in       luen              or            chuen              
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Cantonese

1-1 Please wait for an 
interpreter.

chang lay dung gor fan 
yik ley 请你等个翻译黎

1-2 Please turn off your 
camera.

chang lay san jor gor 
seung gay 请你删咗个相机

1-3 Please turn off your 
recorder.

chang lay sik jor gor 
luk yum gay 请你熄咗个录音机

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

ley yat cheung haai 
ngah day ge gay boon 
kway jug

呢一张係我哋嘅基
本规则

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

yu gwor lay tung yee 
jun sou ngah day ge 
kway jug, haai ley do 
chim gor meng

如果你同意遵守我
哋嘅规则，喺呢度
签个名

1-6 This is not the public 
affairs office.

ley do m haai gung 
gung see mo sut

呢度唔係公共事务
室
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1-7 I am not an official 
spokesperson.

ngah m haai gon fong 
fat yin yan 我唔係官方发言人

1-8 He does not wish to 
give an interview.

kui m seung jeep sou 
fong mun 佢唔想接受访问

1-9 She does not wish to 
give an interview.

kui m seung jeep sou 
fong mun 佢唔想接受访问

1-10 Do not take photos 
here.

ley do m bay ying 
seung 呢度唔比影相

1-11 Do not take videos here. ley do m bay luk ying 呢度唔比录影

1-12 Do not take photos of 
this place.

m ho ying ley gor day 
fong ge seung

唔好影呢个地方嘅
相

1-13 Do not take videos of 
this place.

m ho luk ying ley gor 
day fong 唔好录影呢个地方

1-14 Do not take photos of 
this piece of equipment.

m ho ying ley gor jong 
bay ge seung

唔好影呢个装备嘅
相
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1-15 Do not take videos of 
this piece of equipment.

m ho luk ying ley gor 
jong bay 唔好录影呢个装备

1-16 You cannot enter this 
area now.

ley yee gar m hor yee 
yup ley ley gor day kui

你依家唔可以入黎
呢个地区

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

waai on chuen lay yau, 
ngah m lung gau wui 
darp ley gor mun taai

为安全理由，我唔
能够回答呢个问题

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

jik do tiu char yuen but 
dzee chin, ngah m lung 
gau woo darp ley gor 
mun taai

直到调查完华之
前，我唔能够回答
嗰个问题

1-19
We do not discuss 
personnel or equipment 
strength with the media.

ngah day haai m wui 
tung mui taai to lun yau 
gwan yan lik tung mey 
jong bay suk lik ge see

我哋係唔会同媒体
讨论有关人力同埋
装备实力嘅事
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1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ngah day haai m wui 
tung mui taai to lun 
yau gwan mey loi heng 
dung ge see

我哋係唔会同媒体
讨论有关未来行动
嘅事

1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

ngah day haai m wui 
tung mui taai to lun yau 
gwan hut dzee heng 
dung ge see

我哋係唔会同媒体
讨论有关核子行动
嘅事

1-22
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ngah day haai m wui 
tung mui taai to lun yau 
gwan seng mut heng 
dung ge see

我哋係唔会同媒体
讨论有关生物行动
嘅事

1-23
We do not have 
information on this 
subject.

ngah day mo dui yu ley 
gor see hong ge dzee 
liu

我哋冇对於呢个事
项嘅资料
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1-24
Names cannot be 
released until victims' 
relatives are notified.

jik dzee sou hoi tse ge 
chun suk jeep do tung 
dzee chin, sou hoi tse 
ge sing meng haai m 
wui fat fong ge

直至受害者嘅亲属
接到通知前，受害
者嘅姓名係唔会发
放嘅
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

ley do haai ___ gung 
gung see mo sut

呢度係___公共事
务室

2-2 This is not the public 
affairs office.

ley do m haai gung 
gung see mo sut

呢度唔係公共事务
室

2-3 What is your name? lay giu mut yeh meng? 你叫乜嘢名？

2-4
What media 
organization do you 
represent?

lay doi bio bin gor mui 
taai gay kul gar?

你代表边个媒体机
构嫁？

2-5 Where is your 
organization based?

lay gor gay kul haai bin 
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2-8 What is the subject of 
this article?

lay pin meng cheung 
ge chu taai haai mut 
yeh?

你编文章嘅主题係
乜嘢？
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Could you please 
ask the question in a 
different way?
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mun ley gor mun taai 
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lay hor yee yung gan 
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你可以用简单啲嘅
语言吗？
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2-13 Tomorrow teng yat 听日
2-14 In two days leung yat hou 两日后
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2-16 Next week har gor ley bai 下个礼拜
2-17 Next month har gor yuet 下个月

2-18 What is your phone 
number?

lay din wah gay dor 
ho? 你电话几多号？

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10

yat, yee, sam, say, m, 
luk, chut, bart, gou, sup

一，二，三，四，
五，六，七，八，
九，十

2-20 Please say one number 
at a time.

chang lay jerk gor ho 
sow gong 请你着个号数讲

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

gor gor mun taai jing 
joy chun bay gun sun 
mun fat bo

嗰个问题正在谁备
紧新闻发报

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

cheung wui yau yat 
gor gay tse wui fat biw 
gwan yu gor gor mun 
taai

将会有一个记者会
发表关於嗰个问题
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2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

chung mey kut deng 
sun mun fat bog e see 
gan

重未决定新闻发报
嘅时间 2-23
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where 
it can be seen.

cheung ley gor cheung 
daai haai hor yee taai 
do ge day fong

将呢个章戴喺可以
睇倒嘅地方

3-2 Leave your camera with 
this person.

fong daai lay gor seung 
gay bay ley gor yan

放低你个相机比呢
个人

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

fong daai lay gor saow 
gay bay ley gor yan

放低你个手机比呢
个人

3-4 I am your escort. ngah haai lay ge pui 
heng 我係你嘅陪行

3-5 He is your escort. kui haai lay ge pui heng 佢係你嘅陪行
3-6 She is your escort. kui haai lay ge pui heng 佢係你嘅陪行

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

see see do bo chee 
tung ngah ___ mite ge 
kui lay dzee loi

时时都保持同我___
米嘅距离之内

3-8 Follow her gun chu kui 跟住佢
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3-9 Follow him gun chu kui 跟住佢
3-10 Follow me gun chu ngah 跟住我
3-11 Follow them gun chu kui day 跟住佢哋

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

lay cheung wui tung 
ngah yat chaai chor gor 
gar chey

你将会同我一齐坐
嗰架车

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

lay cheung wui tung 
ngah day yat chaai 
chor ley gar chey

你将会同我地一齐
坐呢架车

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

lay cheung wui tung kui 
yat chaai chor gor gar 
chey

你将会同佢一齐坐
嗰架车

3-15 You will ride with her. lay wui tung kui yat 
chaai chor 你会同佢一齐坐

3-16 You will ride with them. lay wui tung kui day yat 
chaai chor 你会同佢哋一齐坐
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3-17 Keep your helmet on. yat lo daai chu lay 
deng gong kway 一路戴住你顶钢规

3-18 Keep your seat belt on. yat lu kau chu on 
chuen daai 一路扣住安全带

3-19 Keep the window 
closed.

yat lu lan chu cheung 
mun 一路删住窗门

3-17 Keep your helmet on. yat lo daai chu lay 
deng gong kway 一路戴住你顶钢规

3-18 Keep your seat belt on. yat lu kau chu on 
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

ngah m seung jeep 
sau choi fong 我唔想接受采访

4-2 He does not wish to 
give an interview.

kui m seung jeep sau 
choi fong 佢唔想接受采访

4-3 She does not wish to 
give an interview.

kui m seung jeep sau 
choi fong 佢唔想接受采访

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

ngah mo dzee gark 
wui darp gor gor mun 
taai

我冇资格回答嗰个
问题

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

kui mo dzee gark wui 
darp gor gor mun taai

佢冇资格回答嗰个
问题

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

kui mo dzee gark wui 
darp gor gor mun taai

佢冇资格回答嗰个
问题

4-7 He does not want to 
answer that question.

kui m seung wui darp 
gor gor mun taai

佢唔想回答嗰个问
题
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4-8 She does not want to 
answer that question.

kui m seung wui darp 
gor gor mun taai

佢唔想回答嗰个问
题

4-9 I will not answer this 
question.

ngah m wui wui darp 
ley gor mun taai

我唔会回答呢个问
题

4-10 I have no answer at this 
time.

yin see ngah mo darp 
on 现时我冇答案

4-11 I would like to stop this 
interview.

ngah seung teng dzee 
ley gor choi fong 我想停止呢个采访
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this interview.

kui seung teng dzee 
ley gor choi fong 佢想停止呢个采访

4-13 He would like to stop 
this interview.

kui seung teng dzee 
ley gor choi fong 佢想停止呢个采访

4-14 No comment but yu dzee ping 不予置评
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4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

lay hor yee yung gan 
dan ge yu ley mum ley 
gor mun taai mah?

你可以用简单啲嘅
语言黎问呢个问题
吗？

4-16 This interview is over. ley chee choi fong 
yuen but 呢次采访完毕
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ chow faai wui ley 
do ley do ___就快会黎到呢度

5-2 I will call on you to 
speak.

ngah wui dzee meng 
giu lay gong wah 我会指名叫你讲话

5-3 He will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-4 She will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

dong lay mui chee bay 
dzee meng see, chang 
lay dzee mun yat gor 
mun taai

当你每次被指名
时，请你只问一个
问题

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mui chee lay hor yee 
gun chun mun yat gor 
hup sik dzee mun taai

每次你可以跟进问
一个合适嘅问题

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ chow faai wui ley 
do ley do ___就快会黎到呢度

5-2 I will call on you to 
speak.

ngah wui dzee meng 
giu lay gong wah 我会指名叫你讲话

5-3 He will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-4 She will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

dong lay mui chee bay 
dzee meng see, chang 
lay dzee mun yat gor 
mun taai

当你每次被指名
时，请你只问一个
问题

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mui chee lay hor yee 
gun chun mun yat gor 
hup sik dzee mun taai

每次你可以跟进问
一个合适嘅问题

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ chow faai wui ley 
do ley do ___就快会黎到呢度

5-2 I will call on you to 
speak.

ngah wui dzee meng 
giu lay gong wah 我会指名叫你讲话

5-3 He will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-4 She will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

dong lay mui chee bay 
dzee meng see, chang 
lay dzee mun yat gor 
mun taai

当你每次被指名
时，请你只问一个
问题

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mui chee lay hor yee 
gun chun mun yat gor 
hup sik dzee mun taai

每次你可以跟进问
一个合适嘅问题

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ chow faai wui ley 
do ley do ___就快会黎到呢度

5-2 I will call on you to 
speak.

ngah wui dzee meng 
giu lay gong wah 我会指名叫你讲话

5-3 He will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-4 She will call on you to 
speak.

kui wui dzee meng giu 
lay gong wah 佢会指名叫你讲话

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

dong lay mui chee bay 
dzee meng see, chang 
lay dzee mun yat gor 
mun taai

当你每次被指名
时，请你只问一个
问题

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mui chee lay hor yee 
gun chun mun yat gor 
hup sik dzee mun taai

每次你可以跟进问
一个合适嘅问题



5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

chang dung fan yik 
yuen fan yik lay ge 
mun taai

请等翻译员翻译你
嘅问题

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

chang deng fan yik 
yuan fan yik lay ge wui 
darp

请等翻译员翻译你
嘅回答

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

ley gor haai ling oi yat 
gor mun taai. chee dee 
hor lung wui yau see 
gan wui darp

呢个係另外一个问
题。迟啲可能会有
时间回 答

5-10 We ran out of time. ngah day yee ging chiu 
chut see gan 我哋已经超出时间

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

yu gwor kui darp ying 
bay siu sik lay, gay chu 
cheung lay ge luen lok 
dzee liu bay ___

如果佢答应比消息
你，记住将你嘅联
络资料比___
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5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

yu gwor kui darp ying 
bay siu sik lay, gay chu 
cheung lay ge luen lok 
dzee liu bay kui

如果佢答应比消息
你，记住将你嘅联
络资料比佢

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

yu gwor kui darp ying 
bay siu sik lay, gay chu 
cheung lay ge luen lok 
dzee liu bay ngah

如果佢答应比消息
你，记住将你嘅联
络资料比我

5-14 Another session will 
take place later today.

gum yat chee dee wui 
yau ling yat chee jarp 
wui

今日迟啲会有另一
次集会

5-15 Thanks for your 
cooperation.

dor tse lay day ge hup 
jork 多谢你哋嘅合作

5-16 Thanks for your 
understanding.

dor tse lay day ming 
bak 多谢你哋明白
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

ngah m haai gon fong 
fat yin yan 我唔係官方发言人

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

chang deng gung gung 
see mo sut ge doi biw 
ley

请等公共事务室嘅
代表黎

6-3 I can only tell you what 
I know.

ngah dzee hor yee wah 
bay lay teng ngah dzee 
do ge yeh

我只可以话比你听
我知道嘅嘢

6-4 The situation is under 
control.

ching fong yee gar sou 
do hung dzaai 情况而家受到控制

6-5 We are doing everything 
we can to restore order.

ngah day yee gar chun 
jor yat chaai ley fui fok 
deep tsui

我哋依家尽左一切
黎恢复秩序

6-6 We are doing everything 
we can to protect lives.

ngah day yee gar chun 
jor yat chaai ley bo 
woo sing meng

我哋依家尽左一切
黎保护性命
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ngah day yee gar jun 
jor yat chaai ley gaai 
gou sing meng

我哋依家尽左一切
黎解救性命

6-8 There was an incident. fat seng jor yat gor yee 
oi 发生咗一个意外

6-9 The incident is under 
investigation.

gin see gin jing jor tiu 
char gun 件事件正在调查紧
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chung ley dui doi ley 
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我哋好郑重黎对待
呢 个事件
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6-12 Civilians have been 
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6-13 Police have been 
injured.

yau ging chart sou jor 
seung 有警察受咗伤
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6-14 Service members have 
been injured.

yau gwan yan sou jor 
seung 有军人受咗伤

6-15 Service members have 
been killed. yau gwan yan bay sart 有军人被杀

6-16 People have been 
killed. yau yan bay sart 有人被杀

6-17 Civilians have been 
killed. yau ping mun bay sart 有平民被杀

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

jik do tung dzee say 
tse chun suk, m hor 
yee gung bo sou hoi 
tse ge sing meng

直到通知死者亲
属，唔可以公布受
害者嘅姓名

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

gwun fong fat yin yan 
ho fei chow wui ley do 
ley do

官方发言人好快就 
会黎到呢度

6-20 Appropriate action will 
be taken.

wui choy tsui sik dong 
heng dung 会采取适当行动
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6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

ngah day wui ho cheng 
chung schui ley fai fat 
heng dung ge po go

我哋会好郑重处理
非法行动嘅报告

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

ngah day yee ging 
fung bai yin cheung ge 
chow waai

我哋己经封闭现场
嘅周围

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

dui m ju, dan haai lay 
day yiu dung po go

对唔住，但係你哋
要等报告
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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